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OD REDAKCJI 


Niniejszy tom „Odrodzenia i Reformacji w Polsce” ukazuje się w nieco 
zmienionym układzie, jako że wprowadzamy nowy dział: „Przekłady 
z języków klasycznych”. Potrzeba wprowadzenia takiego działu rysowa- 
ła się już od pewnego czasu ze względu na skromną — delikatnie 
mówiąc — znajomość języków klasycznych nie tylko zresztą wśród 
studentów, lecz również i u części pracowników naukowych. Sądzimy 
więc, że systematyczne ogłaszanie przyswojonych polszczyźnie niewiel- 
kich — ale ważnych — tekstów renesansowych czy reformacyjnych 
będzie pożyteczne, przede wszystkim w dydaktyce uniwersyteckiej. 

Redakcja z dużą satysfakcją odnotowuje napływ nowych współ- 
pracowników, który to fakt wiąże się z rozszerzeniem profilu tematycz- 
nego naszego rocznika. Z myślą też głównie o nich zamieszczamy — 
poczynając od 1997 r. — przy końcu każdego tomu Zasady przygoto- 
wania artykułów do druku w „Odrodzeniu i Reformacji w Polsce”. Trze- 
ba jednak stwierdzić, że Zasady te nie są często respektowane, prosimy 
więc wszystkich naszych autorów, by się z nimi dokładnie zapoznali 
(zamieszczamy je na końcu tomu). Zwracamy szczególną uwagę na p. 
11, który od przyszłego roku mamy zamiar ściśle egzekwować: Teksty, 
które nie będą odpowiadały powyższym zasadom, zostaną zwróco- 
ne autorom. 


Zasady przygotowania artykutów do druku w «Odrodzeniu i Reformacji w Polsce» 


Uwagi ogólne: 


1. Prosimy unikać, jeśli to możliwe, znaków lub liter akcentowanych nie występujących we wspólczes- 
nych językach europejskich. 

2. Akceptujemy odbitki fotograficzne na cienkim, błyszczącym, gładkim papierze (ewentualnie pozyty- 
wy w stopniach szarości w skali 1:1). 

3. Rysunki kreskowe prosimy przygotowywać tuszem na kalce lub białym kartonie. Akceptujemy też 
dobrej jakości odbitki kserograficzne. 

4. Nietypowe znaki lub napisy (np. frazy z „piętrowymi” akcentami) prosimy rysować tuszem na kalce 
— będą skanowane jako ilustracje. 

5. Przypisy należy numerować w ciągu. 

6. Tytuły dzieł obcych i miejsce ich wydania należy podawać w wersji oryginalnej. 

7. Cytowane w przypisach dzieła należy podawać — za pierwszym razem — w pełnym zapisie bibliog- 
raficznym w sposób następujący: pierwsza litera imienia autora-kropka, nazwisko-przecinek, tytuł dzie- 
ta-przecinek, miejsce i rok wydania-przecinek, strona—kropka. Przykłady: 

H. Barycz, Historia Uniwersytetu Jagiellońskiego w epoce humanizmu, Kraków 1935, s. 15. 

S. Kot, Jana Kochanowskiego podróże i studia zagraniczne, w: Id., Polska złotego wieku a Euro- 

pa. Studia i szkice, Warszawa 1987, s. 216—217. 

A. Bruckner, O różnowierstwie polskim słów kilka, „Reformacja w Polsce”, I, 1921, s. 1-14. 
Przykłady cytowania źródeł rękopiśmiennych 

Wieden, Haus—, Hof- und Staatsarchiv, Polen 13, fasc. 9, k. 19—20v. 

Kraków, Biblioteka Czartoryskich, rkps 1403, k. 15. 

8. Przy podawaniu dat nazwy miesięcy należy pisać słowami. 

9. Należy stosować skróty: op. cit., ibidem, id. (=idem), ead. (=eadem), oprac., wyd., red. 

10. Recenzja powinna zawierać dokładny opis bibliograficzny omawianej książki (z podaniem liczby 
stron). 
11. Teksty, które nie będą odpowiadały w.w. zasadom, zostaną zwrócone autorom. 


W przypadku artykułu pisanego na komputerze prosimy o przestrzeganie następują- 
cych reguł: 


a) tekst, tytuły i śródtytuły należy wyrównywać do lewej, nie stosować żadnych przeniesień ani wcięć 
akapitowych (akapity dobrze jest zaznaczać podwójnym wciśnięciem klawisza <enter>); tzw. formatowa- 
nie w edytorze jest zbędne i może być źródłem błędów w trakcie konwersji; 

b) litery (znaki) specjalne lub takie, których autor nie może uzyskać w danym edytorze, prosimy jedno- 
znacznie kodować unikalnymi dla danego tekstu znakami (lub ich grupami) i załączyć legendę, 

na przykład: 


oznaczenie co oznacza 
$$ & 
&& 0 
%% Ń 


c) przypisy — niezależnie od tego, czy są włamane pod tekstem, czy nie — prosimy dodatkowo skopio- 
wać do oddzielnego pliku; 

d) prosimy nie stosować żadnych dodatkowych spacji (np. w celu spacjowania tekstu); prosimy też 
sprawdzić, czy są w tekście podwójne spacje i je usunąć, z drugiej strony należy pamiętać, że pisownia 
polska w zasadzie (poza wyjątkami w rodzaju: m.in.) nie dopuszcza braku spacji po znaku przestanko- 
wym (błędne są więc np. zapisy: J.A.<spacja>Cooper, J.A.Cooper, poprawny zaś: 
J.<spacja>A.<spacja>Cooper); 

e) akceptowane sa nastepujace wyróznienia w tekScie z wiekszosci edytorów: kursywa, pogrubienie, 
frakcje dolna i górna; 

f) przed nagraniem artykułu oraz jego zapasowej kopii (pod inną nazwą) należy sprawdzić dyskietkę 
pod kątem technicznym (scandisk, NDD itp.) i antywirusowym; akceptujemy popularne programy pakują- 
ce (np. ARJ); 

g) akceptujemy ilustracje w popularnych formatach (np. TIFF); 

h) nazwę i wersję edytora oraz dane o formacie ilustracji prosimy umieścić na etykiecie dyskietki. 
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